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The phonetic transcription for the Arabic language, while useful for 
many purposes, is limited in its ability to convey the intricacies and nuances 
inherent in Quranic recitations. Each recitation (or Qira’ah) presents unique 
phonetic variations that cannot be fully captured by traditional transcription 
systems, which often overlook the subtle vocal shifts and pronunciations 
specific to the Quranic text. The present study aims to address this challenge 
by developing a unified phonetic transcription system that more accurately 
reflects the peculiarities of different Quranic readings, particularly the trans�
missions (Riwayat) of Shuba and Hafs from Asim, as well as Galun and 
Warsh from Nafi. These recitations, each with their distinct phonetic charac�
teristics, require a transcription system that can facilitate the perception and 
comprehension of transcribed Quranic texts for both scholars and the broa��
der audience. The phonetic transcription system currently available for 
Quranic recitation, particularly for the reading of Asim in the transmission 
of Hafs, is notably effective for one specific Riwayat. However, it proves 
inadequate when applied to the recitations of other traditions, such as those 
of Nafi, where the articulation of certain sounds differs significantly. For 
example, slight variations in the pronunciation of long vowels, nasalization, 
and emphatic sounds can alter the rhythm and melody of the recitation, yet 
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these differences are not sufficiently conveyed through the current system. 
The proposed project seeks to unify the phonetic transcription of the Quranic 
language for the readings of Asim and Nafi, providing a more comprehen�
sive representation of these diverse recitations. This new system, based on a 
Latin script with the addition of specialized transcriptional symbols, is de�
signed to capture the full range of phonetic subtleties, thereby offering a 
more accurate and accessible transcription for students, researchers, and 
practitioners of Quranic recitation.

Keywords: Phonetic transcription, Qur’an, Asim, Shuba, Hafs, Nafi, Ga�
lun, Warsh

introduction. The differentiation between phonetic and phono�
logical transcription systems is determined by the difference in metho��
dological approach to the acoustic aspect of continuous oral speech. In 
phonetic processing of a speech fragment, phonemes are identified 
[Garadaghli 2022, 176], which, after phonological processing, help 
to determine morphophonemes – the minimal meaningful units of 
speech [Dilchilik ensiklopediyasi 2006, 461]. Morphophonemes rep�
resent a specific sequence of acoustic features, possessing certain 
functional significance.

Due to the differences in tasks and objectives associated with the 
application of phonetic and phonological transcription systems, it is 
necessary to note that phonetic transcription does not encompass the 
linguistic aspect but is focused on acoustic and physiological features. 
Therefore, to achieve the research goals, the development of a pho�
netic transcription based on phonemes, rather than phonological tran�
scription based on morphophonemes, is appropriate.

The transmission of the Quranic text mainly utilizes systems for 
the transcription of Arabic text such as DIN 31635, ISO 233, as well 
as the GAL Supplement, Revue des Etudes Islamiques (Paris), Arabi�
ca (Paris), İslam Ansiklopedisi, The Encyclopedia of Islam, Encyclo�
pedie l’Islam, Şarkiyat Mecmuası (İstanbul), Türk İlmi Transkripsiyon 
Sistemi, İlahiyat Fakültesi Dergisi (Ankara), DİA. 

In the systems of Arabic text transcription such as DIN 31635 and 
ISO 233, although compound signs (digraphs) are absent; being sys�
tems for the transliteration of the Arabic alphabet, they do not meet 
the requirements for conveying the phonetic composition of the 
Quranic text. This includes the transcription system GAL Supplement 
developed by Carl Brockelmann, and other systems, which are quite 
suitable for the transmission of various literary texts but not for the 
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text of the Qur’an. They provide a very limited representation of the 
vocalism of the Arabic language. The language of the Qur’an has a 
specific strictness and unique sound qualities, and none of the exi��
sting transcription systems used for modern Arabic texts is capable of 
fully conveying these features. None of these systems include sym�
bols that denote, for instance, epenthetic sounds or nasality, nasal 
lengthening, not to mention their varieties.

An interesting study on the transcription of Arabic�script texts was 
conducted by S. Kyamilev [Kyamilev 2022, 13–28]. The author me�
ticulously developed, in our opinion, a quite successful scientific 
transcription system for Arabic texts based on the Latin and Cyrillic 
scripts. Unfortunately, however, the author did not aim to create a 
transcription system specifically for the Qur’an, although, in our 
view, he was quite close to achieving this [Garadaghli 2022, 177].

The aim of our current research is to develop a unified system for 
phonetic transcription of the Quranic language based on the recita�
tions of Asim and Nafi in the transmissions of Shuba, Hafs, Galun, 
and Warsh. We aim for each phoneme to be represented by a single or 
compound but singular transcriptional symbol, avoiding the use of 
digraphs, which are combinations of two letters to denote a single 
phoneme.

Discussion. The phonemes in the recitations of Asim and Nafi. 
Each of the recitations, namely the recitation of Asim and the recita�
tion of Nafi, is presented in two transmissions, totaling four transmis�
sions altogether: the recitation of Asim in the transmissions of Shuba 
and Hafs, and the recitation of Nafi in the transmissions of Galun and 
Warsh. Among the myriad of phonemic analogies observed between 
the transmissions of Shuba and Hafs from Asim, as well as between 
the transmissions of Galun and Warsh from Nafi, there are significant 
deviations both between the recitations of Asim and Nafi, and certain 
deviations of phonemes between the transmissions within each of 
these recitations. Let us examine the phonemic inventory of each 
transmission separately, and then present the project of a unified sys�
tem of phonetic transcription for all four transmissions.

Bilabial consonants
The letter ب, denoting the bibial, plosive, voiced, soft, oral conso�

nant sound, is represented, depending on its position, by four 
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symbols: 1. before vowels, as well as before the consonant sound 
[b]: [b]; 2. before consonants, except [b] and [m]: [b̆], which is the 
same as [b], but with an additional (weak) release to preserve voicing 
(to avoid devoicing); 3. at the end of a word at the cessation (pause) 
of reading: [b̐], which is the same as [b], but with an additional 
strong release to preserve voicing (to avoid devoicing); 4. Exception 
for Hafs: before the consonant [m]: [m̃], which is, in the position be�
fore [m], complete assimilation of [b] into [m], and both sounds to�
gether form a long nasal sound [m̃�m̃] (11:42) [Al�Qur’ān al�Karīm 
2021, 226].

The letter م, representing the bilabial, voiced, soft, nasal consonant 
sound, is represented by three symbols depending on its position: 
1. before vowels: [m]; 2. before consonants, except [b] and [m], at the 
end of a word at the cessation (pause): [m̃], which is the same as [m], 
but with additional nasality (before the consonant [m]: [m̃], i.e., in the 
position before [m], complete assimilation of [m] and both sounds 
[m], each doubly nasal, together form a long nasal sound [m̃�m̃] or 
[m̃m̃] (this also applies to the letter ن before [m], when the sound [n] 
is completely assimilated into [m], resulting in the formation of the 
aforementioned doubly nasal sound) [Garadaghli 2004, 141]; 3. be�
fore the consonant [b]: [m̃̃], which is the same as [m], but with addi�
tional nasality (this also applies to the letter ن before [b], when the 
sound [n] alternates with [m], resulting in the formation of the afore�
mentioned triply nasal sound).

The letter و, representing the bilabial, fricative, voiced, mid, oral, 
weak consonant sound, is represented by four symbols depending on 
its position: 1. before vowels: [w]; 2. After [n]: [w͂], which means, in 
the position after [n], partial nasal assimilation of [n] into [w], and 
both sounds together form a long nasal sound [w͂�w͂] (exceptions for 
Hafs in 21:88, 36:1�2, 68:1); 3. In the position of the last consonant 
of a closed syllable after the vowel sound [u]: [u], which is, in the 
position before [u], the sound [w] together with [u] form a long vow�
el sound [u]+[u]: [ū]; 4. In the position of the last consonant of a 
closed syllable after the vowel sound [a]: [u], which is, in the posi�
tion before [a], the sound [w] together with [a] form a diphthong 
[a]+[w]: [au].

Labiodental consonant
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The letter ف, denoting the labiodental, fricative, voiceless, soft, 
noisy, oral consonant sound, is represented by a single symbol in all 
positions: [f]. 

Frontal�interdental consonants
The letter ث, denoting a frontal�interdental, fricative, voiceless, 

soft, noisy, oral consonant sound [Roman 1974, 126], is represented, 
depending on its position, by two signs: 1. In all positions except 
before the consonant [ẕ]: [s]; 2. Before the consonant [ẕ]: [ẕ], that 
is, in the position before [ẕ], complete assimilation of [s] to [ẕ] takes 
place and both sounds together form a long consonant sound [ẕ�ẕ] 
(7:176). 

The letter ذ, denoting a frontal�interdental, fricative, voiced, soft, 
noisy, oral consonant sound, is represented by three signs depending 
on its position: 1. In all positions except before the consonant [ẕ]̣: [ẕ]; 
2. Before the consonant [ẕ]̣: [ẕ]̣, meaning, in the position before [ẕ]̣, 
complete assimilation of [ẕ] to [ẕ]̣ occurs and both sounds together 
form a long consonant sound [ẕ�̣ẕ]̣; 3. Exception for Shuba and Var�
sha: before the consonant [t] in derivatives from root consonants [ʾ], 
[x], [ẕ], complete assimilation of [ẕ] to [t] occurs, and both sounds to�
gether form a long consonant sound [tt].

The letter ظ, denoting a frontal�interdental, fricative, voiced, em�
phatic, noisy, oral consonant sound, is represented by a single sign [ẕ]̣ 
in all positions.

Frontal�dental consonants
The letter ت, denoting a frontal�dental, plosive, voiceless, soft, noi�

sy, oral consonant sound, is represented by a single sign [t] in all posi�
tions. An exception occurs for Varsha before the consonant [ẕ]̣: [ẕ]̣, 
meaning, in the position before [ẕ]̣, complete assimilation of [t] to [ẕ]̣ 
occurs and both sounds together form a long consonant sound [ẕ�̣ẕ]̣.

The letter د, denoting a frontal�dental, plosive, voiced, soft, noisy, 
oral consonant sound [Watson 2007, 14], is represented by five signs 
depending on its position: 1. Before vowels, as well as before the 
consonant sound [d]: [d]; 2. Before consonants, except [d] and [t]: 
[d̆], meaning the same [d], but with an additional (weak) sound to 
maintain voicing (to avoid voicelessness); 3. At the end of a word 
with a pause in reading: [d̐], meaning the same [d], but with an addi�
tional strong sound to maintain voicing (to avoid voicelessness). 



V. Garadaghli

238                                                                         Сходознавство, 2024, № 94

4–5. Exception for Varsha before the consonants [ḓ]̣ or [ẕ]̣: respec�
tively [ḓ]̣ and [ẕ]̣, meaning, in the position before [ḓ]̣ and [ẕ]̣, com�
plete assimilation of [d] to [ḓ]̣ and [ẕ]̣ occurs, and both sounds 
together form long consonant sounds [ḓ�̣ḓ]̣ and [ẕ�̣ẕ]̣. (For example, 
in 37:71).

The letter ط, denoting a frontal�dental, plosive, voiced, emphatic, 
noisy, oral consonant sound, is represented by three signs depending 
on its position: 1. Before vowels, as well as before the consonant 
sounds [ṭ] and [t]: [ṭ]; 2. Before consonants, except [ṭ] and [t]: [ṭ̆], 
meaning the same [ṭ], but with an additional (weak) sound to main�
tain voicing (to avoid voicelessness); 3. At the end of a word with a 
pause in reading: [ṭ̇̆], meaning the same [ṭ], but with an additional 
strong sound to maintain voicing (to avoid voicelessness).

The letter ز, denoting a frontal�dental, fricative, voiced, soft, 
noisy, oral consonant sound, is represented by a single sign [z] in all 
positions.

The letter س, denoting a frontal�dental, fricative, voiceless, soft, 
noisy, oral consonant sound, is represented by a single sign [s] in all 
positions.

The letter ص, denoting a frontal�dental, fricative, voiceless, em�
phatic, noisy, oral consonant sound, is represented by a single sign [ṣ] 
in all positions. Exceptions for Hafs in 2:245, 7:69 are [s], and in 
52:37, there is a second variant: [s].

The letter ض, denoting a frontal�dental, plosive, voiced, emphatic, 
noisy, oral consonant sound [Al�Ani 1970, 46], is represented by a 
single sign [ḓ]̣ in all positions.

Frontal�palatal consonants
The letter ر, denoting a frontal�palatal, apical�trill, voiced, oral 

consonant sound [Unlu 1993, 28], is represented by two symbols 
depending on its position: 1. Before the vowels [a]/[ā] and [u]/[ū], as 
well as in the position of a final consonant in a closed syllable after 
[a]/[ā] and [u]/[ū], the sound is hard or mid�hard: [ṛ]; 2. Before the 
vowels [i]/[ī], as well as in the position of a final consonant in a 
closed syllable after [i]/[ī], the sound is soft: [r].

The letter ل, denoting a frontal�palatal, apical�apical, voiced, oral 
consonant sound, is represented by sixteen symbols depending on its 
position: 1. In all positions, except after the vowels [a] and [u] in the 
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word Allah, and also being the final consonant of a definite article 
[’əl�] before the consonants [t], [s], [d], [ẕ], [ṛ], [r], [z], [s], [š], [ṣ], [ḓ]̣, 
[ṭ], [ẕ]̣, [n], the sound is soft: [l] [Garadaghli 2012, X]; 2. After the 
vowels [a] and [u] in the word Allah, the sound is hard: [ḷ]; 3. Being 
the final consonant of a definite article [’əl�] before the consonant 
sound [t], the sound undergoes complete assimilation to [t] and both 
sounds together form a long consonant sound [t�t]; 4. Being the final 
consonant of a definite article [’əl�] before the consonant sound [s], 
the sound undergoes complete assimilation to [s] and both sounds to�
gether form a long consonant sound [s�s]; 5. Being the final conso�
nant of a definite article [’əl�] before the consonant sound [d], the 
sound undergoes complete assimilation to [d] and both sounds to�
gether form a long consonant sound [d�d]; 6. Being the final conso�
nant of a definite article [’əl�] before the consonant sound [ẕ], the 
sound undergoes complete assimilation to [ẕ] and both sounds toge��
ther form a long consonant sound [ẕ�ẕ]; 7. Being the final consonant 
of a definite article [’əl�] before the consonant sound [ṛ], the sound 
undergoes complete assimilation to [ṛ] and both sounds together form 
a long consonant sound [ṛ�ṛ]; 8. Being the final consonant of a defi�
nite article [’əl�] before the consonant sound [r], the sound undergoes 
complete assimilation to [r] and both sounds together form a long 
consonant sound [r�r]; 9. Being the final consonant of a definite arti�
cle [’əl�] before the consonant sound [z], the sound undergoes com�
plete assimilation to [z] and both sounds together form a long 
consonant sound [z�z]; 10. Being the final consonant of a definite ar�
ticle [’əl�] before the consonant sound [s], the sound undergoes com�
plete assimilation to [s] and both sounds together form a long 
consonant sound [s�s]; 11. Being the final consonant of a definite ar�
ticle [’əl�] before the consonant sound [š], the sound undergoes com�
plete assimilation to [š] and both sounds together form a long 
consonant sound [š�š]; 12. Being the final consonant of a definite ar�
ticle [’əl�] before the consonant sound [ṣ], the sound undergoes com�
plete assimilation to [ṣ] and both sounds together form a long 
consonant sound [ṣ�ṣ]; 13. Being the final consonant of a definite ar�
ticle [’əl�] before the consonant sound [ḓ]̣, the sound undergoes com�
plete assimilation to [ḓ]̣ and both sounds together form a long 
consonant sound [ḓ�̣ḓ]̣; 14. Being the final consonant of a definite 
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article [’əl�] before the consonant sound [ṭ], the sound undergoes 
complete assimilation to [ṭ] and both sounds together form a long 
consonant sound [ṭ�ṭ]; 15. Being the final consonant of a definite arti�
cle [’əl�] before the consonant sound [ẕ]̣, the sound undergoes com�
plete assimilation to [ẕ]̣ and both sounds together form a long 
consonant sound [ẕ�̣ẕ]̣; 16. Being the final consonant of a definite ar�
ticle [’əl�] before the consonant sound [n], complete nasal assimila�
tion occurs, where [l] becomes [n] and both sounds together form a 
long quadrilabial nasal consonant sound [ñ�ñ].

The letter ن, as well as tanwin, denoting a frontal�palatal, apical�
apical, voiced, soft, nasal consonant sound, are represented by six sym�
bols: 1. Before vowels: [n]; 2. Before consonants [’], [ḥ], [x], [ˁ], [ğ], 
[h], as well as at the end of a word with a pause: [ñ], indicating the 
same [n], but with additional (double) nasality; 3. Before consonants 
[t], [s], [j], [d], [ẕ], [z], [s], [š], [f], [k]: [ñ̃], indicating triple nasal soft 
vowel sound; 4. Before consonants [ṣ], [ḓ]̣, [ṭ], [ẕ]̣, [ẕ], [q]: [ñ̃]̣, indi�
cating triple nasal hard vowel sound; 5. Before [b]: [m̃̃], indicating 
alternation between [n] and [m], resulting in triple nasal sound; 6. Be�
fore [m], complete assimilation of [n] to [m] occurs, and both sounds 
[m] (each of them doubly nasal) together form a long quadrilabial na�
sal sound [m̃�m̃] or [m̃m̃].

Median�palatal consonants
The letter ج, denoting a median�palatal, semi�plosive (plosive�

fricative affricate), voiced, soft, noisy, oral consonant sound [Kop��
czynski 1993, 196], is represented by three symbols depending on the 
position it occupies: 1. Before vowels and also before the consonant 
sound [j]: [j]; 2. Before consonants, except for [j]: [j̆], meaning the 
same [j], but with an additional (weak) voicing to maintain sonority 
(to avoid voicelessness); 3. At the end of a word during a pause in 
reading: [j̐], meaning the same [j], but with an additional strong voi��
cing to maintain sonority (to avoid voicelessness).

The letter ش, representing a median palatal, fricative, voiceless, 
soft, noisy, oral consonant sound, is represented by a single symbol 
[š] in all positions.

The letter ي, denoting a median�palatal, fricative, voiced, soft, 
oral, weak consonant sound [Lebedev 1978, 92], is represented by 
four symbols depending on its position: 1. Before vowels: [y]; 2. Af�
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ter [n]: [ỹ], indicating partial nasal assimilation where [n] turns into 
[y], forming a long nasal sound [ỹ�ỹ]; 3. When occurring at the stop 
(pause) on a consonant preceded by the combination [ay]/[ây]/[ey], 
the consonant sound [y] is doubly prolonged: [ȳ]; 4. In the position as 
the last consonant of a closed syllable after the vowel sound [i], it is 
represented as [i], meaning that the sound [y] together with [i] forms 
a long vowel sound [i]+[i]: [ī].

Velar�palatal consonants
The letter خ, denoting a velar�palatal, fricative, voiceless, hard, 

noisy, oral consonant sound, is represented by a single symbol: [x].
The letter غ, denoting a velar�palatal, fricative, voiced, hard, noisy, 

oral consonant sound, is represented by a single symbol: [ğ].
The letter ك, denoting a velar�palatal, plosive, voiceless, soft, 

noisy, oral consonant sound, is represented by a single symbol: [k].
Uvular consonant
The letter ق, denoting a uvular, plosive, voiced, hard, noisy, oral 

consonant sound, is represented by four symbols depending on the 
position it occupies: 1. Before vowels, as well as before the conso��
nant sound [q]: [q]; 2. Before consonants, excluding [q] and [k]: [q̆], 
meaning the same [q], but with an additional (weak) secondary sound 
to preserve voicing (to avoid voicelessness) [Аganina 2007, 137]; 
3. Before the consonant [k]: [k], meaning complete assimilation of 
[q] into [k], forming a long consonant sound [kk]; 4. At the end of a 
word when stopping (pausing) in reading: [q̇̆], meaning the same [q], 
but with an additional strong secondary sound to preserve voicing (to 
avoid voicelessness).

Pharyngeal consonants
Начало формы
The letter ح, denoting a pharyngeal, fricative, voiceless, mid, 

noisy, oral consonant sound, is represented in all positions by one 
sign: [ḥ]. 

The letter ع, denoting a pharyngeal, fricative, voiced, mid, noisy, 
oral consonant sound, is represented in all positions by one sign: [ˁ].

Glottal consonants
The character ء, denoting a pharyngeal, stop, voiceless, velar, fric�

ative, oral consonant sound [Garadaghli 2011, 242; Horesh 2015, 
308; Suleymanov 2007, 84], is represented by a single symbol in all 
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positions: [ʾ]. An exception is for the reading of Asim in the transmis�
sion of Shuba in 41:44.

The letter ه, denoting a pharyngeal, glottal, single�focus, voiceless, 
soft, noisy, oral consonant sound, is represented by a single symbol in 
all positions: [h].

Vowels
The sign     and combinations            denoting the vowel sound, 

are represented in all positions by the signs [u]/[ū]. 
The sign ِ and combinations ِي, ِۧ, denoting the vowel sound, are 

represented in all positions by the signs [i]/[ī]. Exceptions are for the 
reading of Asim in Shuba 2:271 and 4:58, and for the reading of Nafi 
in Warsh 11:77, 29:33, and 67:27. 

The sign َ and combinations ََا, ى, َٰ [Grunert 1876, 451], denoting the 
vowel sound, are represented differently depending on the position as 
follows: 1. After emphatic and hard consonants: [â]/[â̄]; 2. After mid�
dle consonants: [а]/[ā]; 3. After soft consonants but before middle or 
emphatic consonants: [ä]/[ǟ]; 4. Between soft consonants: [ə]/[ə̄]; 
5. In the position of a closed syllable vowel after soft consonants but 
before the weak consonant [y]: [е] [Garadaghli 2020, 27–81]. 

Strong vowel inflection is represented by the signs [е]/[ē]. Excep�
tion for Warsh: weak vowel inflection is represented by the signs [æ]/
[ǣ] [Garadaghli 2020, 19].

The proposed unified phonetic transcription for readings of 
Asim (Shuba, Hafs) and Nafi (Galun, Warsh)

1. [ʾ] – glottal, plosive�explosive, voiceless, soft, noisy, oral con�
sonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ ʾíẕə̄ jə́̄ə̄ʾə nä́ṣṛu-ḷḷā́hi 
wal-fətḥ (1) waṛaʾéytəñ-ñə́̄sə yəd̆xulū́nə fī dī́ni-llə́̄hi ʾəfwā́jə̄ (2) fəsə́b-
biḥ biḥám̃di ṛábbikä wa-stä́ğfirh ʾíññəhū kə́̄nə täwwā́bə̄ (3)

2. [ʾ] – glottal, plosive�explosive, vocalized, soft, noisy, oral con�
sonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ walä́u jäˁalnə́̄hu quṛʾə́̄-
nəñ ʾäˁjəmíyyəl-läqấ̄lū lä́u lə̄ fúṣṣịlət ʾə̄yə́̄tuhūū ʾə-ʾäˁjəmíyyuw͂-w͂aˁa-
ṛabíyy

3. [b] – bilabial, plosive�explosive, voiced, soft, noisy, oral conso�
nant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ qul yə̄ə̄ ʾ ếyyuhəl-kə̄fiṛū́ūñ (1) 
lə̄ə̄ ʾä́ˁbudu mə̄ täˁbudū́ūñ (2) walə́̄ə̄ ʾə́ñ̃tum̃ ˁābidū́nə mə̄ə̄ ʾä́ˁbud̐ (3) 
walə́̄ə̄ ʾə́nä ˁā́bidum̃-m̃ǟ ˁabə́ttum̃ (4) walə́̄ə̄ ʾə́ñ̃tum̃ ˁābidū́nə mə̄ə̄ 
ʾä́ˁbud̐ (5) lə́kum̃ dī́nukum̃ walíyə dīīñ (6) 
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4. [b̆] – bilabial, plosive�explosive, voiced, soft, noisy, oral conso�
nant sound with an additional (weak) sound to preserve voicing: bí-
smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ s̠úm̃m̃ä qâfféynǟ ˁálə̄ə̄ ʾə̄s̠ə́̄rihim̃̃-biṛu-
súlinǟ waqâfféynə̄ biˁī́sə́-b̆ni mä́ṛyəmä waʾə̄teynə́̄hul-ʾiñ̃jī́lä wajäˁálnə̄ 
fī qulū́bi-lləẕī́nə-ttəbäˁū́hu ṛáʾfətäw͂-w͂aṛáḥmətäw͂-w͂aṛahbə̄níyyətəni-
b̆tədäˁū́hə̄ mə̄ kətəb̆nə́̄hǟ ˁaléyhim̃ ʾíllə-b̆tiğấ̄â̄ʾə riḓẉā́ni-llə́̄hi fəmǟ́ 
ṛaˁáuhǟ ḥáqqâ riˁāyə́tihə̄ fəʾə̄téynə-lləẕī́nə ʾə́̄mənū míñhum̃ ʾə́j̆ṛahum̃  ́ 
wakəs̠ī́ṛum̃-m̃íñhum̃ fə̄siqū́ūñ

5. [b̐] – bilabial, plosive�explosive, voiced, soft, noisy, oral conso�
nant sound with an additional (strong) sound to preserve voicing: bí-
smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ tə́bbət yə́də̄ə̄ ʾə́bī lə́həbiw͂-w͂atə́bb̐ (1) mə̄ə̄ 
ʾä́ğnǟ ˁáñhu mə́̄luhū wamə́̄ kə́səb̐ (2) səyä́ṣlə̄ nǟ́ṛañ̃-ẕə́̄tə lə́həb̐ (3) wa-
m̃ṛaʾə́tuhū ḥam̃m̃ə́̄lətəl-ḥáṭâb̐ (4) fī jī́dihǟ ḥáb̆lum̃-m̃im̃-m̃ə́səd̐ (5)

6. [t] – labiodental, plosive�explosive, voiceless, soft, noisy, oral 
consonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ ʾíẕə̄ zulzílətil-ʾä́ṛḓụ 
zilzə́̄ləhə̄ (1) waʾäxṛájətil-ʾä́ṛḓụ ʾəs̠qấ̄ləhə̄ (2) waqấ̄ləl-ʾiñ̃sə́̄nu mə̄ lə́hə̄ 
(3) yä́uməʾíẕiñ̃-tuḥáddis̠u ʾäxbǟ́ṛahə̄ (4) biʾə́ññä ṛábbəkə ʾä́uḥā lə́hə̄ 
(5) yä́uməʾíẕiỹ-ỹä́ṣduṛuñ-ñə́̄su ʾəštə́̄təl-liyúṛau ʾäˁmə́̄ləhum̃ (6) fəmə́ỹ-
ỹä́ˁməl mis̠qấ̄lə ẕä́ṛṛatiñ xếyṛaỹ-ỹä́ṛah (7) wamə́ỹ-ỹä́ˁməl mis̠qấ̄lə 
ẕä́ṛṛatiñ̃-šä́ṛṛaỹ-ỹä́ṛah (8); ʾíññəhū húwat-täwwā́buṛ-ṛaḥī́īm̃ (37)

7. [s] – frontal�interdental, fricative, voiceless, soft, noisy, oral 
consonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ məs̠ə́luhum̃ kəmə́s̠əli-
llə́ẕi-stä́uqâdə nǟ́ṛañ̃-fələ́m̃m̃ə̄ə̄ ʾäḓậ́̄â̄ʾət mǟ ḥáuləhū ẕə́həbä-ḷḷā́hu 
binū́rihim̃ watäṛákəhum̃ fī ẕụlumə́̄til-lə̄ yub̆ṣịṛū́ūñ; waˁáləs̠-s̠ələ́̄s̠əti-
lləẕī́nä xúllifū ḥáttə̄ə̄ ʾíẕǟ ḓậ́̄qât ˁaléyhimul-ʾä́ṛḓụ bímǟ ṛáḥubət 
waḓậ́̄qât ˁaléyhim̃ ʾəñ̃fúsuhum̃ waẕậ́ññūū ʾəl-lə̄ mə́ljəʾə mínä-ḷḷā́hi 
ʾíllə̄ə̄ ʾiléyhi s̠úm̃m̃ə tə́̄bä ˁaléyhim̃ liyətū́bū ʾíññä-ḷḷā́hə húwat-täw-
wā́buṛ-ṛaḥī́īm̃ (118)

8. [j] – median�palatal, semi�plosive (plosive�fricative affricate), 
voiced, soft, noisy, oral consonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛa-
ḥī́īm̃ waqấ̄lū lijulū́dihim̃ límə šəhíttum̃ ˁaléynǟ  ́ qấ̄lūū ʾäñ̃ṭ̣ấqânä-ḷḷā́hu-
llə́ẕīī ʾä́ñ̃ṭ̣âqâ kúllə šéyʾiw͂-w͂ahúwa xâlä́qâkum̃ ʾä́wwalə 
mä́ṛṛatiw͂-w͂aʾiléyhi tuṛjäˁū́ūñ

9. [j̆] – median�palatal, semi�plosive (plosive�fricative affricate), 
voiced, soft, noisy, oral consonant sound with an additional (weak) 
sound to preserve voicing: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ fə-j̆təbə́̄hu 
ṛábbuhū fəjäˁáləhū mínäṣ-ṣâ̄liḥī́īñ (50) waʾíỹ-ỹəkə́̄du-lləẕī́nə kə́fäṛū 
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ləyuzliqū́nəkə biʾəb̆ṣấ̄rihim̃ lə́m̃m̃ə̄ sə́miˁuẕ-ẕíkṛa wayäqūlū́nə ʾíññəhū 
ləməj̆nū́ūñ (51) wamə́̄ húwa ʾíllə̄ ẕíkṛul-lil-ˁāləmī́īñ (52)

10. [j̐] – median�palatal, semi�plosive (plosive�fricative affricate), 
voiced, soft, noisy, oral consonant sound with an additional (weak) 
sound to preserve voicing: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ bəl kə́ẕẕəbū 
bil-ḥáqqi lə́m̃m̃ə̄ jə́̄ə̄ʾəhum̃ fəhúm̃ fīī ʾə́m̃rim̃-m̃ərī́īj̐ (5) ʾə-fələ́m̃ yä́ñ̃ẕ̣ụ-
ṛūū ʾíləs-səmə́̄ə̄ʾi fä́uqâhum̃ kéyfə bəneynə́̄hǟ wazêyyəññə́̄hǟ wamə́̄ 
lə́hə̄ miñ̃-fuṛū́ūj̐ (6) wal-ʾä́ṛḓậ mədəd̆nə́̄hǟ waʾəlqếynə̄ fī́hǟ ṛawā́siyä 
waʾəm̃̃bə́tnə̄ fī́hə̄ miñ̃-kúlli zä́ujim̃̃-bəhī́īj̐ (7)

11. [ḥ] – pharyngeal, fricative, voiceless, mid, noisy, oral conso�
nant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ yusə́bbiḥu li-llə́̄hi mə̄ fis-
səmǟwā́ti wamə́̄ fil-ʾä́ṛḓị̣ lə́hul-múlku walə́hul-ḥám̃du wahúwa ˁálə̄ 
kúlli šéyʾiñ̃-̣qâdī́īr (1) húwa-llə́ẕī xâlä́qâkum̃ fəmíñ̃kum̃ kə́̄fiṛuw͂-w͂amí-
ñ̃kum̃-m̃úʾmiñ wa-ḷḷā́hu bímə̄ täˁməlū́nə bäṣī́ị̄ṛ (2) xấläqâs-səmǟwā́ti 
wal-ʾä́ṛḓậ bil-ḥáqqi waṣâwwáṛakum̃ fəʾä́ḥsənä ṣuwáṛakum̃ ́waʾiléyhil-
mäṣī́ị̄ṛ (3)

12. [х] – velar�palatal, fricative, voiceless, hard, noisy, oral conso�
nant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ fə-lyə́ʾtū biḥadī́s̠im̃-m̃ís̠-
lihīī ʾiñ̃-kə́̄nū ṣâ̄diqī́īñ (34) ʾəm̃ xúliqū miñ ğếyri šéyʾiñ ʾəm̃ húmul-
xâ̄liqū́ūñ (35) ʾəm̃ xấläqus-səmǟwā́ti wal-ʾäṛḓ ̣ bəl-lə̄ yūqinū́ūñ (36) 
ʾəm̃ ˁíñ̃dəhum̃ xâzə́̄ə̄ʾinu ṛábbikə ʾəm̃ húmul-muṣâyṭịṛū́ūñ (37)

13. [d] – labiodental, plosive�explosive, voiced, soft, noisy, oral 
consonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ jəzə́̄ə̄ʾuhum̃ ˁíñ̃dä 
ṛábbihim̃ jəññə́̄tu ˁád̆niñ̃-tə́j̆rī miñ̃-tä́ḥtihəl-ʾəñhǟ́ṛu xâ̄lidī́nə fī́hə̄ə̄ 
ʾə́bədäṛ-́ṛáḓị̣yä-ḷḷā́hu ˁáñhum̃ waṛáḓụ̄ ˁañh ẕə́̄likə limə́ñ xấšiyä ṛábbəh 
(8); mə́̄liki yä́umid-dīīñ (4)

14. [d̆] – labiodental, plosive�explosive, voiced, soft, noisy, oral 
consonant sound with an additional (weak) sound to preserve voicing: 
bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ ʾíññə̄ə̄ ʾəñ̃zəlnə́̄hu fī léylətil-qâd̆ṛ (1) 
wamə́̄ə̄ ʾəd̆ṛā́kə mə̄ léylətul-qâd̆ṛ (2) léylətul-qấd̆ri xếyṛum̃-m̃iñ ʾə́lfi 
šəhṛ (3)

15. [d̐] – labiodental, plosive�explosive, voiced, soft, noisy, oral 
consonant sound with an additional (strong) sound to preserve voi��
cing: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ qul húwa-ḷḷā́hu ʾä́ḥad̐ (1) ʾäḷḷā́-
huṣ-ṣấməd̐ (2) ləm̃ yə́lid̆ walə́m̃ yū́ləd̐ (3) walə́m̃ yə́kul-lə́hū kúfuwañ 
ʾä́ḥad̐ (4) 

16. [ẕ] – frontal�interdental, fricative, voiced, soft, noisy, oral con�
sonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ xâ̄šíˁatəñ ʾəb̆ṣấ̄ṛuhum̃ 
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täṛhä́quhum̃ ẕíllətuw͂-w͂áqâd̆ kə́̄nū yud̆ˁáunə ʾíləs-sujū́di wahúm̃ sə̄li-
mū́ūñ (43) fəẕä́ṛnī wamə́ỹ-ỹukə́ẕẕibu bihə́̄ẕəl-ḥadī́s̠i sənəstəd̆ríjuhum̃-
m̃iñ ḥếys̠u lə̄ yäˁləmū́ūñ (44); walə́ỹ-ỹəñ̃fä́ˁakumul-yä́umə ʾ iẕ-̣ẕậlə́m̃tum̃ 
ʾə́ññəkum̃ fil-ˁaẕə́̄bi muštərikū́ūñ (39); ʾíññə̄ nä́ḥnu nəzzə́lnəẕ-ẕíkṛa 
waʾíññə̄ lə́hū läḥāfiẕụ̄́ūñ (9); walä́u šíʾnə̄ läṛafäˁnə́̄hu bíhǟ walə̄-
kíññəhūū ʾä́xlədə ʾíləl-ʾä́ṛḓị̣ wa-ttə́bäˁa häwā́āh fəməs̠ə́luhū kəmə́-
s̠əlil-kə́lbi ʾiñ̃-tä́ḥmil ˁaléyhi yə́lhəs̠ ʾä́u tətṛúkhu yə́lhəẕ-ẕə́̄likə 
mə́s̠əlul-qấumi-lləẕī́nə kə́ẕẕəbū biʾə̄yə́̄tinə̄ fä́-q̆ṣuṣịl-qấṣâṣâ läˁállə-
hum̃ yətəfəkkäṛū́ūñ

waʾíẕ wāˁád̆nə̄ mū́sə̄ə̄ ʾäṛbäˁī́nə léylətəñ̃-s̠úm̃m̃ə-ttäxấẕtumul-ˁíj̆lə 
mim̃̃-bä́ˁdihī waʾə́ñ̃tum̃ ẕậ̄limū́ūñ (51) (Nafi, Shuba)

17. [ṛ] – frontal�palatal, apical�trill, voiced, hard or mid�hard, 
voiced, oral consonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ ʾíẕə̄ 
zulzílətil-ʾä́ṛḓụ zilzə́̄ləhə̄ (1) waʾäxṛájətil-ʾä́ṛḓụ ʾəs̠qấ̄ləhə̄ (2) waqấ̄ləl-
ʾiñ̃sə́̄nu mə̄ lə́hə̄ (3) yä́uməʾíẕiñ̃-tuḥáddis̠u ʾäxbǟ́ṛahə̄ (4) biʾə́ññä 
ṛábbəkə ʾä́uḥā lə́hə̄ (5) yä́uməʾíẕiỹ-ỹä́ṣduṛuñ-ñə́̄su ʾəštə́̄təl-liyúṛau 
ʾäˁmə́̄ləhum̃ (6) fəmə́ỹ-ỹä́ˁməl mis̠qấ̄lə ẕä́ṛṛatiñ xếyṛaỹ-ỹä́ṛah (7) 
wamə́ỹ-ỹä́ˁməl mis̠qấ̄lə ẕä́ṛṛatiñ̃-šä́ṛṛaỹ-ỹä́ṛah (8); bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥ-
mə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃

18. [r] – frontal�palatal, apical�trill, voiced, soft, voiced, oral 
consonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ yə̄ə̄ ʾ ếyyuhəl-muddə́s̠-
s̠ir (1) qum̃ fəʾə́ñ̃ẕir (2) waṛábbəkə fəkə́bbir (3) was̠iyə́̄bəkə fäṭấh-
hir (4) waṛ-ṛúj̆zə fə́-hjuṛ (5) walə́̄ tə́m̃nuñ̃-təstə́ks̠ir (6) wáliṛábbikə 
fä́-ṣbir (7) fəʾíẕə̄ núqiṛa fiñ-ñǟqū́ūṛ (8) fəẕə́̄likə yä́uməʾíẕiỹ-ỹä́umuñ 
ˁasī́īr (9) ˁáləl-kə̄firī́nä ğếyṛu yəsī́īr (10); ʾəlləẕī́nə yəʾkulū́nər-ríbə̄ lə̄ 
yäqūmū́nə ʾ íllə̄ kə́mə̄ yäqū́mu-llə́ẕī yətäxâbbä́ṭuhuš-šeyṭấ̄nu mínəl-məss 
ẕə́̄likə biʾə́ññəhum̃ qấ̄lūū ʾíññəməl-béyˁu mís̠lur-ríbə̄ waʾäḥállä-ḷḷā́hul-
béyˁa waḥáṛṛamər-ríbə̄ fəmə́ñ̃-jə́̄ə̄ʾəhū mäuˁíẕậtum̃-m̃iṛ-ṛábbihī fə-
ñ̃tə́hə̄ fələ́hū mə̄ sə́ləfä waʾə́m̃ṛuhūū ʾílä-ḷḷā́hi wamə́ñ ˁā́də fəʾulə́̄ə̄ʾikə 
ʾäṣḥā́buñ-ñə́̄ri hum̃ fī́hǟ xâ̄lidū́ūñ (275)

19. [z] – frontal�dental, fricative, voiced, soft, noisy, oral conso�
nant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ lä́qâd̆ ʾäṛsə́lnǟ ṛusúlənə̄ 
bil-bêyyinə́̄ti waʾəñ̃zə́lnə̄ mä́ˁahumul-kitə́̄bä wal-mīzə́̄nə liyäqū́məñ-
ñə́̄su bil-qísṭị waʾəñ̃zə́lnəl-ḥadī́də fī́hi bə́ʾsuñ̃-šədī́duw͂-w͂amənə́̄fiˁu liñ-
ñə́̄si wáliyä́ˁləmä-ḷḷā́hu məỹ-ỹäñ̃ṣ̣úṛuhū waṛusúləhū bil-ğêyȳb̐ ʾíññä-
ḷḷā́hä qâwíyyuñ ˁazī́īz (25); wahúwa-llə́ẕīī ʾə́ñ̃šəʾə jəññə́̄tim̃-m̃äˁṛū-
šə́̄tiw͂-w͂ağếyṛa mäˁṛūšə́̄tiw͂-w͂añ-ñä́xlä waz-zä́ṛˁa muxtə́lifəñ ʾukúluhū 
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waz-zeytū́nä waṛ-ṛum̃m̃ə́̄nə mutəšə́̄bihäw͂-w͂ağếyṛa mutəšə́̄bih kúlū 
miñ̃-s̠əmə́rihīī ʾíẕə̄ə̄ ʾə́s̠mäṛa waʾə́̄tū ḥáqqâhū yä́umä ḥaṣấ̄dihī walə́̄ 
túsrifū ʾíññəhū lə̄ yuḥíbbul-musrifī́īñ (141)

20. [s] – frontal�dental, fricative, voiceless, soft, noisy, oral con�
sonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ qul ʾäˁū́ẕu biṛábbiñ-
ñə̄ə̄s (1) mə́likiñ-ñə̄ə̄s (2) ʾilə́̄hiñ-ñə̄ə̄s (3) miñ̃-šə́rril-waswā́sil-xâñ-
ñə́̄ə̄s (4) ʾəllə́ẕī yuwáswisu fī ṣudū́riñ-ñə̄ə̄s (5) mínəl-jíññəti wañ-
ñə̄ə̄s (6); ʾíññə fī xấlqis-səmǟwā́ti wal-ʾä́ṛḓị̣ wa-xtilə́̄fil-léyli wañ-ñə-
hə́̄ri wal-fúlki-llə́tī tə́j̆rī fil-bä́ḥri bímə̄ yə́ñ̃fäˁuñ-ñə́̄sä wamə́̄ə̄ ʾə́ñ̃zəlä-
ḷḷā́hu mínəs-səmə́̄ə̄ʾi mim̃-m̃ə́̄ə̄ʾiñ̃-fəʾä́ḥyə̄ bíhil-ʾä́ṛḓậ bä́ˁdə mä́utihǟ 
wabə́s̠s̠ə fī́hə̄ miñ̃-kúlli də̄ə̄ə́̄bbətiw͂-w͂atäṣrī́fir-riyǟ́ḥi was-säḥā́bil-mu-
sä́xxâri béynəs-səmə́̄ə̄ʾi wal-ʾä́ṛḓị̣ ləʾə̄yə́̄til-liqấumiỹ-ỹäˁqilū́ūñ (164)

21. [š] – median palatal, fricative, voiceless, soft, noisy, oral con�
sonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ ʾ íẕəš-šə́m̃su kúwwiṛat (1) 
waʾíẕəñ-ñujū́mu-ñ̃kə́däṛat (2) waʾíẕəl-jibə́̄lu súyyiṛat (3) waʾíẕəl-ˁišǟ́ṛu 
ˁúṭṭịlət (4) waʾíẕəl-wuḥū́šu ḥúšiṛat (5) waʾíẕəl-biḥā́ṛu sújjiṛat (6) waʾí-
ẕəñ-ñufū́su zúwwijət (7) waʾíẕəl-mäuʾū́dətu súʾilət (8) biʾếyyi ẕə́m̃̃biñ̃-̣
qútilət (9) waʾíẕäṣ-ṣúḥufu núšiṛat (10) waʾíẕəs-səmə́̄ə̄ʾu kúšiṭât (11); 
ʾəš-šə́m̃su wal-qấmäṛu biḥusbə́̄ə̄ñ (5) wañ-ñə́j̆mu waš-šə́jäṛu yəsju-
də́̄ə̄ñ (6)

22. [ṣ] – frontal�dental, fricative, voiceless, emphatic, noisy, oral 
consonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ wal-ˁaṣṛ (1) ʾíññəl-
ʾiñ̃sə́̄nə lə́fī xusṛ (2) ʾíllə-lləẕī́nə ʾə́̄mənū waˁámiluṣ-ṣâ̄liḥā́ti watäwā́-
ṣâu bil-ḥáqqi watäwā́ṣâu biṣ-ṣâb̆ṛ (3); wal-ˁaṣṛ (1) ʾíññəl-ʾiñ̃sə́̄nə lə́fī 
xusṛ (2) ʾíllə-lləẕī́nə ʾə́̄mənū waˁámiluṣ-ṣâ̄liḥā́ti watäwā́ṣâu bil-ḥáqqi 
watäwā́ṣâu biṣ-ṣâb̆ṛ (3); məñ̃-ẕə-llə́ẕī yúq̆riḓụ-ḷḷā́hǟ qấṛḓậñ ḥásənəñ̃-
fəyuḓậ̄ˁífəhū lə́hūū ʾäḓ ̣ˁ ā́fəñ̃-kəs̠ī́ṛah wa-ḷḷā́hu yä́q̆biḓụ wayə́b̆suṭu 
waʾiléyhi tuṛjäˁū́ūñ (245) (Hafs); ʾä-waˁajíb̆tum̃ ʾəñ̃-jə́̄ə̄ʾəkum̃ ẕíkṛum̃-
m̃iṛ-ṛábbikum̃ ˁálǟ ṛájulim̃-m̃íñ̃kum̃ liyuñ̃ẕíṛakum̃ wá-ẕkuṛūū ʾiẕ jäˁá-
ləkum̃ xuləfə́̄ə̄ʾə mim̃̃-bä́ˁdi qấumi nū́ḥiw͂-w͂azə́̄dəkum̃ fil-xấlqi bə́s-
ṭâtəñ̃-fə́-ẕkuṛūū ʾə̄lə́̄ə̄ʾä-ḷḷā́hi läˁálləkum̃ tufliḥū́ūñ (69) (Hafs); ʾəm̃ 
ˁíñ̃dəhum̃ xâzə́̄ə̄ʾinu ṛábbikə ʾəm̃ húmul-muṣâyṭịṛū́ūñ/húmul-musêy-
ṭịṛū́nə (37) (Hafs)

23. [ḓ]̣ – frontal�dental, plosive, voiced, emphatic, noisy, oral con�
sonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ jəzə́̄ə̄ʾuhum̃ ˁíñ̃dä ṛáb-
bihim̃ jəññə́̄tu ˁád̆niñ̃-tə́j̆rī miñ̃-tä́ḥtihəl-ʾəñhǟ́ṛu xâ̄lidī́nə fī́hə̄ə̄ ʾə́bədäṛ-
́ṛáḓị̣yä-ḷḷā́hu ˁáñhum̃ waṛáḓụ̄ ˁañh ẕə́̄likə limə́ñ xấšiyä ṛábbəh (8); waḓ-̣
ḓụ́ḥā (1); walä́qâḓ-̣ḓậ́llä qấb̆ləhum̃ ʾə́ks̠äṛul-ʾäwwalī́īñ (71) (Nafi)
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24. [ṭ] – frontal�dental, plosive, voiced, emphatic, noisy, oral 
consonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ waʾə́ññə̄ míññəl-
muslimū́nä wamíññəl-qâ̄siṭū́nə fəmə́ñ ʾə́sləmə fəʾulə́̄ə̄ʾikə täḥáṛṛau 
ṛášədə̄ (14) waʾə́m̃m̃əl-qâ̄siṭū́nə fəkə́̄nū lijəhə́ññəmä ḥáṭâbə̄ (15) 
waʾə́lläwi-stäqấ̄mū ˁáläṭ-ṭârī́qâti ləʾəsqêynə́̄hum̃-m̃ə́̄ə̄ʾəñ ğấdäqâ̄ (16); 
ʾəl-xâbīs̠ə́̄tu lil-xâbīs̠ī́nä wal-xâbīs̠ū́nə lil-xâbīs̠ə́̄ti waṭ-ṭâyyibə́̄tu liṭ-
ṭâyyibī́nä waṭ-ṭâyyibū́nə liṭ-ṭâyyibə́̄ə̄t ʾulə́̄ə̄ʾikə mubäṛṛaʾū́nə mím̃m̃ə̄ 
yäqūlū́nə lə́hum̃-m̃äğfíṛatuw͂-w͂arízquñ̃-kərī́īm̃ (26)

25. [ṭ̆] – frontal�dental, plosive, voiced, emphatic, noisy, oral con�
sonant sound with an additional (weak) sound to preserve voicing: 
bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ lə̄ yuʾǟxíẕukumu-ḷḷā́hu bil-lä́ğwi fīī 
ʾeymə́̄nikum̃ walə́̄kiỹ-ỹuʾǟxíẕukum̃̃-bímǟ ˁaqqấttumul-ʾeymə́̄nə fəkəffǟ-
ṛátuhūū ʾiṭ̆ˁā́mu ˁašä́ṛati məsə̄kī́nə miñ ʾä́usäṭị mə̄ tuṭ̆ˁimū́nə ʾəhlī́kum̃ 
ʾä́u kiswátuhum̃ ʾä́u täḥrī́ṛu ṛaqấbətiñ̃-́fəmə́l-ləm̃ yə́jid̆ fäṣịyə́̄mu 
s̠ələ́̄s̠əti ʾêyyə́̄ə̄m̃ ẕə́̄likə kəffǟ́ṛatu ʾeymə́̄nikum̃ ʾíẕǟ ḥalə́ftum̃ wá-ḥfäẕụ̄ū 
ʾeymə́̄nəkum̃ kəẕə́̄likə yubếyyinu-ḷḷā́hu lə́kum̃ ʾə̄yə́̄tihī läˁálləkum̃ təš-
kuṛū́ūñ (89), ʾəñ̃-täqū́lə nə́fsuỹ-ỹǟ ḥásṛatǟ ˁálə̄ mə̄ fäṛṛáṭtu fī jə́m̃̃bi-
llə́̄hi waʾíñ̃-kúñ̃tu ləmínəs-sǟxirī́īñ (56)

26. [ṭ̐] – frontal�dental, plosive, voiced, emphatic, noisy, oral con�
sonant sound with an additional (strong) sound to preserve voicing: 
bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ šə́hidä-ḷḷā́hu ʾə́ññəhū lə̄ə̄ ʾílə́̄hə ʾíllə̄ 
húwa wal-mələ̄ə̄ʾíkətu waʾúlul-ˁílmi qấ̄â̄ʾiməm̃̃-bil-qisṭ̐ lə̄ə̄ ʾilə́̄hə ʾíllə̄ 
húwal-ˁazī́zul-ḥakī́īm̃ (18), ʾiñ̃-təm̃sə́skum̃ ḥasə́nətuñ̃-təsúʾhum̃ waʾíñ̃-
tuṣíḅ̆kum̃ sêyyíʾətuỹ-ỹə́fṛaḥū bíhǟ waʾíñ̃-tä́ṣbiṛū watəttä́qū lə̄ yäḓụ́ṛ-
ṛukum̃ kéyduhum̃ šéyʾə̄ ʾíññä-ḷḷā́hə bímə̄ yäˁməlū́nə muḥī́īṭ̐ (120)

27. [ẕ]̣ – frontal�interdental, fricative, voiced, emphatic, noisy, oral 
consonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ waʾíẕ qúltum̃ yə̄ mū́sə̄ 
ləñ-ñúʾminə lə́kä ḥáttə̄ nä́ṛa-ḷḷā́hə jə́hṛatəñ̃-fəʾäxâẕə́tkumuṣ-ṣâ̄ˁíqâtu 
waʾə́ñ̃tum̃ täñ̃ẕ̣ụṛū́ūñ (55) s̠úm̃m̃ə bäˁas̠nə́̄kum̃-m̃im̃̃-bä́ˁdi mä́utikum̃ 
läˁálləkum̃ təškuṛū́ūñ (56) waẕậllə́lnǟ ˁaléykumul-ğâmə́̄mä waʾəñ̃zə́lnǟ 
ˁaléykumul-mə́ññä was-sə́lwā kúlū miñ̃-̣ṭâyyibə́̄ti mǟ ṛazäq̆nə́̄kum̃ 
wamǟ́ ẕậləmū́nǟ walə́̄kiñ̃-kə́̄nūū ʾəñ̃fúsəhum̃ yäẕḷi-mū́ūñ (57), wamə́̄ə̄ 
ʾäṛsə́lnə̄ miṛ-ṛasū́liñ ʾíllə̄ liyuṭấ̄ˁa biʾíẕni-llə̄ə̄h walä́u ʾə́ññəhum̃ ʾiẕ-̣
ẕậ́ləmūū ʾəñ̃fúsəhum̃ jə̄ə̄ʾū́kə fə-stä́ğfäṛu-ḷḷā́hä wa-stä́ğfäṛa lə́humuṛ-
ṛasū́lu läwájədu-ḷḷā́hə täwwā́bäṛ-ṛaḥī́mə̄ (64); wamə́̄ lə́hum̃̃-bíhī miñ 
ˁílmiñ ʾiỹ-ỹəttəbiˁū́nə ʾílläẕ-̣ẕậ́ññä  ́ waʾíññäẕ-̣ẕậ́ññə lə̄ yúğnī mínəl-ḥáq-
qi šéyʾə̄ (28); waqấ̄lū hə́̄ẕihīī ʾəñˁā́muw͂-w͂aḥáṛs̠uñ ḥíj̆ṛul-lə̄ yäṭ̆ˁámuhə̄ə̄ 
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ʾíllə̄ məñ-ñəšə́̄ə̄ʾu bizä́ˁmihim̃ waʾəñˁā́muñ ḥúrriməẕ-̣ẕụhū́ṛuhǟ waʾəñˁā́-
mul-lə̄ yəẕkuṛū́nə́-smä-ḷḷā́hi ˁaléyhə-ftiṛā́āʾəñ ˁaléyȳh səyəj̆zī́him̃̃-bímə̄ 
kə́̄nū yəftäṛū́ūñ (Nafi), yə̄ə̄ ʾếyyuhəñ-ñəbíyyu ʾíẕǟ ṭâllä́q̆tumuñ-ñisə́̄ə̄ʾə 
fäṭâlliqū́húññə liˁiddə́tihíññä waʾä́ḥṣul-ˁíddətä wa-ttä́qu-ḷḷā́hä ṛábbə-
kum̃  ́ lə̄ tuxrijū́húññə mim̃̃-buyū́tihíññä walə́̄ yäxṛúj̆nə ʾíllə̄ə̄ ʾəỹ-ỹəʾtī́-
nə bifǟḥíšətim̃-m̃ubếyyinəh watílkä ḥudū́du-ḷḷāāh wamə́ỹ-ỹətäˁáddä 
ḥudū́dä-ḷḷā́hi fä́qâẕ-̣ẕậ́ləmə nə́fsəh lə̄ tə́d̆rī läˁállä-ḷḷā́hə yúḥdis̠u bä́ˁdə 
ẕə́̄likə ʾə́m̃ṛā (1) (Nafi)

28. [ˁ] – pharyngeal, fricative, monofocal, voiced, central, noisy, 
oral consonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ qul yə̄ə̄ ʾ ếyyuhəl-
kə̄fiṛū́ūñ (1) lə̄ə̄ ʾä́ˁbudu mə̄ täˁbudū́ūñ (2) walə́̄ə̄ ʾə́ñ̃tum̃ ˁābidū́nə mə̄ə̄ 
ʾä́ˁbud̐ (3) walə́̄ə̄ ʾ ə́nä ˁ ā́bidum̃-m̃ǟ ˁ abə́ttum̃ (4) walə́̄ə̄ ʾ ə́ñ̃tum̃ ˁ ābidū́nə 
mə̄ə̄ ʾä́ˁbud̐ (5) lə́kum̃ dī́nukum̃ walíyə dīīñ (6)

29. [ğ] – velar�palatal, fricative, voiceless, hard, noisy, oral con�
sonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ yunə̄dū́nəhum̃ ʾə-ləm̃ 
nə́kum̃-m̃ä́ˁakum̃ qấ̄lū bə́lǟ walə̄kíññəkum̃ fətə́ñ̃tum̃ ʾəñ̃fúsəkum̃ watä-
ṛabbä́ṣtum̃ wa-ṛtə́b̆tum̃ wağâṛṛátkumul-ʾəmə̄níyyu ḥáttə̄ jə́̄ə̄ʾə ʾə́m̃ṛu-
ḷḷā́hi wağấṛṛakum̃̃-bi-llə́̄hil-ğâṛū́ūṛ (14)

30. [f] – labiodental, fricative, voiceless, soft, noisy, oral conso�
nant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ ʾíẕə̄ jə́̄ə̄ʾə nä́ṣṛu-ḷḷā́hi wal-
fətḥ (1) waṛaʾéytəñ-ñə́̄sə yəd̆xulū́nə fī dī́ni-llə́̄hi ʾəfwā́jə̄ (2) fəsə́bbiḥ 
biḥám̃di ṛábbikä wa-stä́ğfirh ʾíññəhū kə́̄nə täwwā́bə̄ (3)

31. [q] – uvular, plosive, voiced, hard, noisy, oral consonant 
sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ qul ʾäˁū́ẕu biṛábbil-fə́läq̇̆ (1) 
miñ̃-šə́rri mǟ xấläq̇̆ (2) wámiñ̃-šə́rri ğấ̄siqiñ ʾíẕǟ wáqâb̐ (3) wámiñ̃-
šə́rriñ-ñəffə̄s̠ə́̄ti fil-ˁúqâd̐ (4) wámiñ̃-šə́rri ḥā́sidiñ ʾíẕǟ ḥásəd̐ (5)

32. [q̆] – uvular, plosive, voiced, hard, noisy, oral consonant sound 
with an additional (weak) sound to preserve voicing: bí-smi-llə́̄hiṛ-
ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ lə̄ə̄ ʾúq̆simu bihə́̄ẕəl-bə́ləd̐ (1) waʾə́ñ̃tä ḥíllum̃̃-bihə́̄ẕəl-
bə́ləd̐ (2) wawā́lidiw͂-w͂amǟ́ wáləd̐ (3) lä́qâd̆ xâlä́q̆nəl-ʾiñ̃sə́̄nə fī 
kə́bəd̐ (4) ʾə-yä́ḥsəbu ʾəl-ləỹ-ỹä́q̆diṛa ˁaléyhi ʾä́ḥad̐ (5)

33. [q̇̆] – uvular, plosive, voiced, hard, noisy, oral consonant sound 
with an additional (strong) sound to preserve voicing: bí-smi-llə́̄hiṛ-
ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ kə́llə̄ə̄ ʾíẕə̄ bə́läğâtit-täṛā́qī (26) waqī́lə məñ ṛāāq̇̆ (27) 
waẕậ́ññə ʾə́ññəhul-fiṛā́āq̇̆ (28) wa-ltə́ffətis-sǟ́qu bis-sǟǟq̇̆ (29) ʾílǟ 
ṛábbikə yä́uməʾíẕinil-məsǟ́ǟq̇̆ (30)

34. [k] – velar�palatal, plosive, voiceless, soft, noisy, oral conso�
nant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ ʾ íññə̄ə̄ ʾ äˁṭâynə́̄kəl-kä́us̠äṛ (1) 
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fäṣấlli liṛábbikä wá-ñḥaṛ (2) ʾíññə šə̄níʾəkə húwal-ʾə́b̆täṛ (3), ʾə-ləm̃ 
näxlúkkum̃-m̃im̃m̃ə́̄ə̄ʾim̃-m̃əhī́īñ (20)

35. [l] – frontal�palatal, apical�apical, voiced, soft, oral consonant 
sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ ʾ ə-ləm̃ tä́ṛa kéyfə fä́ˁalä ṛábbukə 
biʾäṣḥā́bil-fīīl (1) ʾə-ləm̃ yə́j̆ˁal kéydəhum̃ fī täḓḷī́īl (2) waʾä́ṛsəlä ˁaléy-
him̃ ṭấyṛañ ʾəbə̄bī́īl (3) täṛmī́him̃̃-biḥijǟ́ṛatim̃-m̃iñ̃-sijjī́īl (4) fəjäˁálə-
hum̃ käˁáṣfim̃-m̃əʾkū́ūl (5)

36. [ḷ] – frontal�palatal, apical�apical, voiced, hard or mid�hard, 
oral consonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ qul húwa-ḷḷā́hu 
ʾä́ḥad̐ (1) ʾäḷḷā́huṣ-ṣấməd̐ (2) ləm̃ yə́lid̆ walə́m̃ yū́ləd̐ (3) walə́m̃ yə́kul-
lə́hū kúfuwañ ʾä́ḥad̐ (4); fəmə́ñ xấ̄fə mim̃�m̃ū́ṣịñ̃�jə́nəfənä́�wí�s̠məñ̃�
fəʾä́ṣḷaḥa béynəhum̃ fələ́̄ə̄ ʾís̠mä ˁaléyȳh ʾíññä�ḷḷā́hä ğâfū́ṛuṛ�ṛa�
ḥī́īm̃ (182), sələ́̄muñ híyä ḥáttə̄ mä́ṭ̆ḷaˁil�fəj̆ṛ (5), ẕə́̄likə bímǟ qấddəmət 
ʾeydī́kum̃ waʾə́ññä-ḷḷā́hə léysə biẕậḷḷā́mil-lil-ˁabī́īd̐ (182) (Nafi)

37. [m] – bilabial, voiced, soft, nasal consonant sound: bí-smi-
llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ wếylul-likúlli humə́zətil-lúməzəh (1) ʾəllə́ẕī jə́-
mäˁa mə́̄läw͂-w͂aˁáddədəh (2) yä́ḥsəbu ʾə́ññə mə́̄ləhūū ʾä́xlədəh (3) 
kə́llə̄ ləyum̃̃bəẕə́ññə fil-ḥúṭâməh (4) wamə́̄ə̄ ʾəd̆ṛā́kə məl-ḥúṭâməh (5) 
nǟ́ṛu-ḷḷā́hil-mū́qâdəh (6) ʾəllə́tī täṭṭấliˁu ˁáləl-ʾə́fʾidəh (7) ʾíññəhǟ 
ˁaléyhim̃-m̃úʾṣâdəh (8) fī ˁámədim̃-m̃umə́ddədəh (9)

38. [m̃] – bilabial, voiced, soft, doubly nasal consonant sound: bí-
smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ ʾə-ləm̃ tä́ṛa kéyfə fä́ˁalä ṛábbukə biʾä-
ṣḥā́bil-fīīl (1) ʾə-ləm̃ yə́j̆ˁal kéydəhum̃ fī täḓḷī́īl (2) waʾä́ṛsəlä ˁaléyhim̃ 
ṭấyṛañ ʾəbə̄bī́īl (3) täṛmī́him̃̃-biḥijǟ́ṛatim̃-m̃iñ̃-sijjī́īl (4) fəjäˁáləhum̃ 
käˁáṣfim̃-m̃əʾkū́ūl (5); wahíyə tə́j̆rī bíhim̃ fī mä́ujiñ̃-kəl-jibə́̄li wanə́̄də̄ 
nū́ḥuní-b̆nəhū wakə́̄nə fi mä́ˁziliỹ-ỹə̄ bunếyyä́-ṛkəm̃-m̃ä́ˁanǟ walə́̄ tə́-
kum̃-m̃ä́ˁal-kə̄firī́īñ

39. [m̃̃] – bilabial, voiced, soft, triply nasal consonant sound: bí-
smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ ʾíññä-ḷḷā́hə yəʾmúṛukum̃ ʾəñ̃-tuʾə́ddul-
ʾəmə̄nə́̄ti ʾílə̄ə̄ ʾə́hlihǟ waʾíẕǟ ḥakə́m̃tum̃̃-béynəñ-ñə́̄si ʾəñ̃-tä́ḥkumū bil-
ˁad̆l ʾíññä-ḷḷā́hə niˁím̃m̃ə̄ yäˁíẕụkum̃̃-bih ʾíññä-ḷḷā́hə kə́̄nə səmī́ˁam̃̃-
bäṣī́ṛ̣ā (58)

40. [n] – frontal�palatal, apical�apical, voiced, soft, nasal conso�
nant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ wajäˁálnə̄ nä́uməkum̃ su-
bə́̄tə̄ (9) wajäˁálnəl-léylə libə́̄sə̄ (10) wajäˁálnəñ-ñəhǟ́ṛa mäˁā́šə̄ (11) 
wabənéynə̄ fä́uqâkum̃ sə́b̆ˁañ̃-šidə́̄də̄ (12) wajäˁálnə̄ siṛā́jäw͂-w͂ahhə́̄-
jə̄ (13) waʾəñ̃zə́lnə̄ mínəl-muˁṣịṛā́ti mə́̄ə̄ʾəñ̃-s̠əjjə́̄jə̄ (14) linúxrijə bíhī 
ḥábbäw͂-w͂anəbə́̄tə̄ (15)
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41. [ñ] – frontal�palatal, apical�apical, voiced, soft, doubly nasal 
consonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ qul ʾäˁū́ẕu biṛábbil-
fə́läq̇̆ (1) miñ̃-šə́rri mǟ xấläq̇̆ (2) wámiñ̃-šə́rri ğấ̄siqiñ ʾíẕǟ wáqâb̐ (3) 
wámiñ̃-šə́rriñ-ñəffə̄s̠ə́̄ti fil-ˁúqâd̐ (4) wámiñ̃-šə́rri ḥā́sidiñ ʾíẕǟ ḥá-
səd̐ (5); qul ʾäˁū́ẕu biṛábbiñ-ñə̄ə̄s (1) mə́likiñ-ñə̄ə̄s (2) ʾilə́̄hiñ-ñə̄ə̄s (3) 
miñ̃-šə́rril-waswā́sil-xâññə́̄ə̄s (4) ʾəllə́ẕī yuwáswisu fī ṣudū́riñ-ñə̄ə̄s (5) 
mínəl-jíññəti wañ-ñə̄ə̄s (6)

42. [ñ̃]  – soft, triply nasal voice sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-
ṛaḥī́īm̃ ʾíẕəs-səmə́̄ə̄ʾu-ñ̃šä́qqât (1) waʾə́ẕinət liṛábbihǟ waḥúqqât (2) 
waʾíẕəl-ʾä́ṛḓụ múddət (3) waʾə́lqât mə̄ fī́hǟ watäxấllət (4) waʾə́ẕinət 
liṛábbihǟ waḥúqqât (5) yə̄ə̄ ʾếyyuhəl-ʾiñ̃sə́̄nu ʾíññəkə kə́̄diḥuñ ʾílǟ 
ṛábbikə kə́d̆ḥañ̃-fəmulǟqī́īh (6)

43. [ñ̃]̣  – hard, triply nasal voice sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-
ṛaḥī́īm̃ ʾə-ləm̃ nə́šṛaḥ lə́kä ṣấd̆ṛak (1) wawaḓậ́ˁnǟ ˁáñ̃kä wízṛak (2) 
ʾəllə́ẕīī ʾä́ñ̃q̣âḓậ ẕậ́hṛak (3) waṛafä́ˁnə̄ lə́kə ẕíkṛak (4) fəʾíññə mä́ˁal-
ˁúsri yúsṛā (5) ʾíññə mä́ˁal-ˁúsri yúsṛā (6) fəʾíẕə̄ fäṛáğtə fä́-ñ̃ṣ̣âb̐ (7) 
waʾílǟ ṛábbikə fä́-ṛğâb̐ (8)

44. [h] – glottal, fricative, voiceless, soft, noisy, oral consonant 
sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ ʾíññə-lləẕī́nə kə́fäṛū säwā́āʾuñ 
ˁaléyhim̃ ʾə-ʾəñ̃ẕä́ṛtəhum̃ ʾəm̃ ləm̃ tuñ̃ẕírhum̃ lə̄ yuʾminū́ūñ (6) xấtəmä-
ḷḷā́hu ˁálǟ qulū́bihim̃ waˁálə̄ sə́m̃ˁihim̃ waˁálə̄ə̄ ʾəb̆ṣấ̄rihim̃ ğišǟ́watuw͂-
w͂alə́hum̃ ˁaẕə́̄buñ ˁaẕị̄́ị̄ṃ̃ (7)

45. [w] – bilabial, fricative, voiced, mid, oral, weak consonant 
sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ qul húwa-ḷḷā́hu ʾä́ḥad̐ (1) ʾäḷḷā́-
huṣ-ṣấməd̐ (2) ləm̃ yə́lid̆ walə́m̃ yū́ləd̐ (3) walə́m̃ yə́kul-lə́hū kúfuwañ 
ʾä́ḥad̐ (4)

46. [w͂] – bilabial, fricative, voiced, mid, oral, doubly nasal weak 
consonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ waˁínəbäw͂-w͂aqấḓ-̣
bə̄ (28) wazeytū́näw͂-w͂anä́xlə̄ (29) waḥadə́̄ə̄ʾiqâ ğúlbə̄ (30) wafə̄kíhə-
täw͂-w͂aʾə́bbə̄ (31)

47. [y] – median�palatal, fricative, voiced, soft, oral, weak con�
sonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ ʾä-ṛaʾéytə-llə́ẕī yukə́ẕẕibu 
bid-dīīñ (1) fəẕə́̄likə-llə́ẕī yədúˁˁul-yətī́īm̃ (2) walə́̄ yäḥúḓḓ̣ụ ˁálǟ 
ṭâˁā́mil-miskī́īñ (3) fäwếylul-lil-muṣâllī́īñ (4) ʾəlləẕī́nə hum̃ ˁañ̃-̣ṣâlə́̄ti-
him̃ sə̄hū́ūñ (5) ʾəlləẕī́nə hum̃ yuṛāāʾū́ūñ (6) wayəm̃näˁū́nəl-mǟˁū́ūñ (7)

48. [ȳ] – median�palatal, fricative, voiced, soft, oral, doubly long 
weak consonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ liʾīlə́̄fi 
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quṛếyȳš (1) ʾīlə́̄fihim̃ ríḥlətəš-šitə́̄ə̄ʾi waṣ-ṣâyȳf (2) fə-lyä́ˁbudū ṛáb-
bə hə́̄ẕəl-beyȳt (3) ʾəllə́ẕīī ʾäṭ̆ˁáməhum̃-m̃iñ̃-jū́ˁiw͂-w͂aʾə̄mə́nəhum̃-m̃iñ 
xấuūf (4)

49. [ỹ] – median�palatal, fricative, voiced, soft, oral, doubly nasal 
weak consonant sound: bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ ʾíẕə̄ zulzílətil-
ʾä́ṛḓụ zilzə́̄ləhə̄ (1) waʾäxṛájətil-ʾä́ṛḓụ ʾəs̠qấ̄ləhə̄ (2) waqấ̄ləl-ʾiñ̃sə́̄nu 
mə̄ lə́hə̄ (3) yä́uməʾíẕiñ̃-tuḥáddis̠u ʾäxbǟ́ṛahə̄ (4) biʾə́ññä ṛábbəkə 
ʾä́uḥā lə́hə̄ (5) yä́uməʾíẕiỹ-ỹä́ṣduṛuñ-ñə́̄su ʾəštə́̄təl-liyúṛau ʾäˁmə́̄lə-
hum̃ (6) fəmə́ỹ-ỹä́ˁməl mis̠qấ̄lə ẕä́ṛṛatiñ xếyṛaỹ-ỹä́ṛah (7) wamə́ỹ-
ỹä́ˁməl mis̠qấ̄lə ẕä́ṛṛatiñ̃-šä́ṛṛaỹ-ỹä́ṛah (8)

50. [u] – short high back vowel, close (tense), labialized: bí-smi-
llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ ʾəlhə́̄kumut-təkə́̄s̠uṛ (1) ḥáttə̄ zúṛtumul-mäqấ̄-
bir (2) kə́llə̄ sä́ufə täˁləmū́ūñ (3) s̠úm̃m̃ə kə́llə̄ sä́ufə täˁləmū́ūñ (4) 
kə́llə̄ lä́u täˁləmū́nä ˁílməl-yäqī́īñ (5) lətäṛawúññəl-jäḥī́īm̃ (6) s̠úm̃m̃ə 
lətäṛawúññəhǟ ˁáynəl-yäqī́īñ (7) s̠úm̃m̃ə lətusʾəlúññə yä́uməʾíẕiñ 
ˁániñ-ñäˁī́īm̃ (8)

51. [ū] – long high back vowel, close (tense), labialized: bí-smi-
llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ waʾəsíṛṛū qấuləkum̃ ʾäwí-j̆häṛū bíhīī ́  ʾíññəhū 
ˁalī́mum̃̃-biẕə́̄tiṣ-ṣudū́ūṛ (13)

52. [i] – short high front vowel, close (tense), unrounded: bí-smi-
llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ wal-ˁaṣṛ (1) ʾíññəl-ʾiñ̃sə́̄nə lə́fī xusṛ (2) ʾíllə-
lləẕī́nə ʾə́̄mənū waˁámiluṣ-ṣâ̄liḥā́ti watäwā́ṣâu bil-ḥáqqi watäwā́ṣâu 
biṣ-ṣâb̆ṛ (3)

53. [ī] – long high front vowel, close (tense), unrounded: bí-smi-
llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ ʾəl-ḥám̃du li-llə́̄hi ṛábbil-ˁāləmī́īñ (2) ʾäṛ-ṛaḥ-
mə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ (3) mə́̄liki yä́umid-dīīñ (4) ʾiyyə́̄kə nä́ˁbudu waʾiyyə́̄kə 
nəstäˁī́īñ (5) ʾíhdinäṣ-ṣịṛā́ṭâl-mustäqī́īm̃ (6) ṣịṛā́ṭâ-lləẕī́nə ʾəñˁám̃tä 
ˁaléyhim̃ ğếyril-mäğḓụ̄́bi ˁaléyhim̃ walä́ḓ-̣ḓậ̄â̄ấ̄llī́īñ (7)

54. [a] – short mid central vowel, open (lax), unrounded: bí-smi-
llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ qul húwa-ḷḷā́hu ʾä́ḥad̐ (1) ʾäḷḷā́huṣ-ṣấməd̐ (2) 
ləm̃ yə́lid̆ walə́m̃ yū́ləd̐ (3) walə́m̃ yə́kul-lə́hū kúfuwañ ʾä́ḥad̐ (4)

55. [ā] – long mid central vowel, open (lax), unrounded: bí-smi-
llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ fəʾíẕə̄ jə́̄ə̄ʾətiṭ-ṭâ̄â̄ấ̄m̃m̃ətul-kúb̆ṛā (34) yä́umə 
yətəẕə́kkäṛul-ʾiñ̃sə́̄nu mə̄ sä́ˁā (35) waburrízətil-jäḥī́mu limə́ỹ-ỹä́-
ṛā (36) fəʾə́m̃m̃ə̄ mäñ̃-̣ṭấğâ̄ (37) waʾə́̄s̠äṛal-ḥayə́̄təd-dúñyə̄ (38) fəʾíññəl-
jäḥī́mə híyəl-mə́ʾwā (39) waʾə́m̃m̃ə̄ məñ xấ̄fə mäqấ̄mä ṛábbihī wanə́-
həñ-ñə́fsä ˁánil-hä́wā (40) fəʾíññəl-jə́ññətə híyəl-mə́ʾwā (41) 
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56. [â] – short low back vowel, close (tense), unrounded: bí-smi-
llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ ʾə-ləm̃ nə́šṛaḥ lə́kä ṣấd̆ṛak (1) wawaḓậ́ˁnǟ 
ˁáñ̃kä wízṛak (2) ʾəllə́ẕīī ʾä́ñ̃q̣âḓậ ẕậ́hṛak (3) waṛafä́ˁnə̄ lə́kə ẕíkṛak (4) 
fəʾíññə mä́ˁal-ˁúsri yúsṛā (5) ʾíññə mä́ˁal-ˁúsri yúsṛā (6) fəʾíẕə̄ fäṛáğtə 
fä́-ñ̃ṣ̣âb̐ (7) waʾílǟ ṛábbikə fä́-ṛğâb̐ (8)

57. [â̄] – long low back vowel, close (tense), unrounded: bí-smi-
llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ fäṭấ̄fä ˁaléyhǟ ṭấ̄â̄ʾifum̃-m̃iṛ-ṛábbikä wahúm̃ 
nə̄ə̄ʾimū́ūñ (19) fəʾä́ṣbäḥat käṣ-ṣârī́īm̃ (20) fətənə́̄däu muṣbiḥī́īñ (21) 
ʾəní-ğdū ˁálǟ ḥáṛs̠ikum̃ ʾiñ̃-kúñ̃tum̃ ṣâ̄rimī́īñ (22) fä-ñ̃ṭ̣ấläqū wahúm̃ 
yətäxâ̄fətū́ūñ (23) ʾəl-lə̄ yəd̆xulə́ññəhəl-yä́umä ˁaléykum̃-m̃iskī́īñ (24) 
wağấdäu ˁálǟ ḥáṛdiñ̃-̣qâ̄dirī́īñ (25) fələ́m̃m̃ǟ ṛaʾä́uhǟ qấ̄lūū ʾíññə̄ 
läḓậ̄â̄ấ̄llū́ūñ (26) bəl nä́ḥnu mäḥṛūmū́ūñ (27) qấ̄lə ʾäusä́ṭuhum̃ ʾə-ləm̃ 
ʾä́qul-lə́kum̃ lä́u lə̄ tusəbbiḥū́ūñ (28) qấ̄lū sub̆ḥā́nä ṛábbinə̄ə̄ ʾíññə̄ 
kúññǟ ẕậ̄limī́īñ (29) fəʾä́q̆bələ bä́ˁḓụhum̃ ˁálə̄ bä́ˁḓị̣ỹ-ỹətəlǟwamū́ūñ 
(30) qấ̄lū yǟ wếylənə̄ə̄ ʾíññə̄ kúññǟ ṭâ̄ğī́īñ (31)

58. [ä] – short mid�central vowel, open (lax), unrounded: bí-smi-
llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ ʾíññə̄ə̄ ʾäˁṭâynə́̄kəl-kä́us̠äṛ (1) fäṣấlli liṛábbikä 
wá-ñḥaṛ (2) ʾíññə šə̄níʾəkə húwal-ʾə́b̆täṛ (3)

59. [ǟ] – long mid�central vowel, open (lax), unrounded: bí-smi-
llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ ʾíẕəs-səmə́̄ə̄ʾu-ñ̃šä́qqât (1) waʾə́ẕinət liṛábbihǟ 
waḥúqqât (2) waʾíẕəl-ʾä́ṛḓụ múddət (3) waʾə́lqât mə̄ fī́hǟ watäxấllət (4) 
waʾə́ẕinət liṛábbihǟ waḥúqqât (5) yə̄ə̄ ʾ ếyyuhəl-ʾiñ̃sə́̄nu ʾ íññəkə kə́̄diḥuñ 
ʾílǟ ṛábbikə kə́d̆ḥañ̃-fəmulǟqī́īh (6)

60. [ə] – short mid�front vowel, open (lax), unrounded: bí-smi-
llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ ʾəl-qấ̄riˁah (1) məl-qấ̄riˁah (2) wamə́̄ə̄ ʾəd̆ṛā́kə 
məl-qấ̄riˁah (3) yä́umə yəkū́nuñ-ñə́̄su kəl-fäṛā́šil-məb̆s̠ū́ūs̠ (4) watəkū-
́nul-jibə́̄lu kəl-ˁíhnil-məñ̃fū́ūš (5) fəʾə́m̃m̃ə̄ məñ̃-s̠ä́qulət mäwāzī́nuh (6) 
fəhúwa fī ˁī́šətiṛ-ṛā́ḓị̣yəh (7) waʾə́m̃m̃ə̄ məñ xấffət mäwāzī́nuh (8) 
fəʾúm̃m̃uhū hǟ́wiyəh (9) wamə́̄ə̄ ʾəd̆ṛā́kə mə̄ híyəh (10) nǟ́ṛuñ ḥā́-
miyəh (11) 

61. [ə̄] – long mid�front vowel, open (lax), unrounded: bí-smi-
llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ qul yə̄ə̄ ʾếyyuhəl-kə̄fiṛū́ūñ (1) lə̄ə̄ ʾä́ˁbudu mə̄ 
täˁbudū́ūñ (2) walə́̄ə̄ ʾə́ñ̃tum̃ ˁābidū́nə mə̄ə̄ ʾä́ˁbud̐ (3) walə́̄ə̄ ʾə́nä 
ˁā́bidum̃-m̃ǟ ˁabə́ttum̃ (4) walə́̄ə̄ ʾə́ñ̃tum̃ ˁābidū́nə mə̄ə̄ ʾä́ˁbud̐ (5) lə́kum̃ 
dī́nukum̃ walíyə dīīñ [dī́ni] (6)

62. [e] – short mid�front vowel, close (tense), unrounded: bí-smi-
llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ wámiñ ʾə̄bə́̄ə̄ʾihim̃ waẕurriyyə́̄tihim̃ waʾixwā́ni-
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him̃ wa-j̆təbeynə́̄hum̃ wahədeynə́̄hum̃ ʾílǟ ṣịṛā́ṭịm̃-m̃ustäqī́īm̃ (87) ẕə́̄li-
kə húdä-ḷḷā́hi yə́hdī bíhī məỹ-ỹəšə́̄ə̄ʾu miñ ˁibə́̄dih walä́u ʾə́šṛakū lä-
ḥábiṭâ ˁáñhum̃-m̃ə̄ kə́̄nū yäˁməlū́ūñ (88) ʾulə́̄ə̄ʾikə-lləẕī́nə ʾə̄teynə́̄hu-
mul-kitə́̄bä wal-ḥúkmä wañ-ñubúwwah fəʾíỹ-ỹə́kfuṛ bíhə̄ hə̄ə̄ʾulə́̄ə̄ʾi 
fä́qâd̆ wakkə́lnə̄ bíhǟ qấuməl-léysū bíhə̄ bikə̄firī́īñ (89)

63. [ē] – long mid�front vowel, close (tense), unrounded: bí-smi-
llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ waqấ̄lä́-ṛkəbū fī́hə̄ bí-smi-llə́̄hi məj̆rḗhǟ wa-
muṛsə́̄hə̄ ʾíññä ṛábbī läğâfū́ṛuṛ-ṛaḥī́īm̃ (41); [ṭâ̄ hē] (Nafi/Warsh)

64. [æ] – short mid�front vowel, half�open (mid�lax), unrounded: 
[rǽ’ǣǣ], [ræ’ǣ́ǣkə], [ræ’ǣ́ǣhu], [färæ’ǣ́ǣhu], [ræ’ǣ́ǣhə̄] (Nafi/
Warsh)

65. [ǣ] – long mid�front vowel, half�open (mid�lax), unrounded: 
[’əl-qụ́rǣ], [’əs̠-s̠ə́rǣ], [’iftä́rǣ], [’əd̆rǣ́kə], [’iştä́rǣ], [yətäṿā́rǣ], 
[tä́ʻrǣ], [tətəmə́̄rǣ], [’iʻtərǣ́kə], [ẕíkrǣ], [’úxrǣ], [búşrǣ], [’ə́srǣ], 
[lil-yúsrǣ], [tə́trǣ], [şū́rǣ], [’əş-şíʻrǣ], [lil-ʻúsrǣ], [’əl-kúb̌rǣ], 
[’əñ-ñäṣấ̄rǣ], [sukǟ́rǣ], [’usǟ́rǣ], [tə́rǣ], [rǽ’ǣǣ], [’əb̌ṣǣ́rihim̃], 
[’əşʻǣ́rihə̄], [’əñ-ñəhǣ́ri], [ḥǣ mīīīm̃], [’ə́lif lə̄ə̄ə̄m̃ rǣ], [’ə́lif lə̄ə̄ə̄m̃-
m̃īīīm̃ rǣ], [kə̄ə̄ə̄f hǣ yǣ ʻayȳȳñ̃-̣ṣâ̄â̄â̄d̆], [kə̄ə̄ə̄f hǣ yǣ ʻayȳȳñ̃-̣ṣâ̄â̄â̄d̆], 
[’ət-täurǣ́tu], [’əl-ʻúzzǣ], [lä́ẓǣ], [’əl-kǣfirī́nə] (Nafi/Warsh) 

66. [u] – fluent short high back vowel, close (tense), labialized 
(ikhtilas): bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ walə́m̃m̃ə̄ jə́̄ə̄ʾət ṛusúlunə̄ 
lū́ṭâñ̃-suī́īʾə bíhim̃ waḓậ́̄qâ bíhim̃ ẕä́ṛˁaw͂-w͂aqấ̄lə hə́̄ẕə̄ yä́umuñ 
ˁaṣī́ị̄ḅ̐ (77), walə́m̃m̃ə̄ə̄ ʾəñ̃-jə́̄ə̄ʾət ṛusúlunə̄ lū́ṭâñ̃-suī́īʾə bíhim̃ waḓậ́̄qâ 
bíhim̃ ẕä́ṛˁaw͂-w͂aqấ̄lū lə̄ tä́xâf walə́̄ tä́ḥzəñ ʾíññə̄ munəjjū́kä waʾə́hləkə 
ʾíllə-m̃ṛaʾə́təkə kə́̄nət mínəl-ğâ̄birī́īñ (33), fələ́m̃m̃ǟ ṛaʾä́uhu zúlfətəñ̃-
suī́īʾət wujū́hu-lləẕī́nə kə́fäṛū waqī́lə hə́̄ẕə-llə́ẕī kúñ̃tum̃̃-bíhī təd-
däˁū́ūñ (27) (Nafi) 

67. [͠  ] – imitation of pronouncing short high back vowel, close 
(tense), labialized [u] (ishmam): bí-smi-llə́̄hiṛ-ṛaḥmə́̄niṛ-ṛaḥī́īm̃ wa-
lə́m̃m̃ə̄ jə́̄ə̄ʾət ṛusúlunə̄ lū́ṭâñ̃-sī́ī̃ʾə bíhim̃ waḓậ́̄qâ bíhim̃ ẕä́ṛˁaw͂-w͂aqấ̄lə 
hə́̄ẕə̄ yä́umuñ ˁaṣī́ị̄ḅ̐ (77), walə́m̃m̃ə̄ə̄ ʾəñ̃-jə́̄ə̄ʾət ṛusúlunə̄ lū́ṭâñ̃-sī́ī̃ʾə 
bíhim̃ waḓậ́̄qâ bíhim̃ ẕä́ṛˁaw͂-w͂aqấ̄lū lə̄ tä́xâf walə́̄ tä́ḥzəñ ʾíññə̄ mu-
nəjjū́kä waʾə́hləkə ʾíllə-m̃ṛaʾə́təkə kə́̄nət mínəl-ğâ̄birī́īñ (33), fələ́m̃m̃ǟ 
ṛaʾä́uhu zúlfətəñ̃-sī́ī̃ʾət wujū́hu-lləẕī́nə kə́fäṛū waqī́lə hə́̄ẕə-llə́ẕī kúñ̃tum̃̃-
bíhī təddäˁū́ūñ (27) (Nafi)

It is worth noting that the proposed unified phonetic transcription 
represents an effective means of conveying all four reading systems 
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of Asim and Nafi. Moreover, it provides the capability to convey 
other Quranic reading systems by introducing specific symbols for 
each of them.
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В. Гарадаглі
Проблема стандартизації фонетичної транскрипції

для коранічних читань Асім і Нафі
Фонетична транскрипція арабської мови, хоч і корисна для багатьох 

цілей, обмежена у своїй здатності передати тонкощі та нюанси, прита�
манні читанням Корану. Кожне читання (або кіраʼа) представляє уні�
кальні фонетичні варіації, які не можуть бути повністю передані тра�
диційними системами транскрипції, що часто ігнорують тонкі вокальні 
зміни та вимову, характерні для тексту Корану. Пропоноване дослі�
дження має на меті вирішити цю проблему, розробивши уніфіковану 
фонетичну систему транскрипції, що точніше відображає особливості 
різних читань Корану, зокрема переказів (рівайят) Шуба і Хафс від Асі�
ма, а також Галун і Варш від Нафі. Ці читання, кожне з яких має свої 
фонетичні особливості, потребують системи транскрипції, що може 
полегшити сприйняття і розуміння транскрибованих текстів Корану як 
для науковців, так і для ширшої аудиторії. Система фонетичної тран�
скрипції, що нині існує для читання Корану, зокрема для читання Асі�
ма в передачі Хафса, є особливо ефективною для одного конкретного 
риваяту. Однак вона виявляється неадекватною, коли її застосовують 
для читання інших традицій, як�от Нафі, де артикуляція певних звуків 
суттєво відрізняється. Наприклад, незначні варіації у вимові довгих 
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голосних, назалізації та емфатичних звуків можуть змінювати ритм і 
мелодію декламації, проте ці відмінності недостатньо передаються у 
наявній системі. Запропонований проект має на меті уніфікувати фо�
нетичну транскрипцію мови Корану для читань Асіма та Нафі, забез�
печуючи більш повне представлення цих різноманітних декламацій. Ця 
нова система, заснована на латиниці з додаванням спеціалізованих 
транскрипційних символів, покликана охопити весь спектр фонетичних 
тонкощів, пропонуючи таким чином більш точну і доступну транскрип�
цію для студентів, дослідників і практиків читання Корану.

Ключові слова: фонетична транскрипція, Коран, Асім, Шуба, Хафс, 
Нафі, Галун, Варш
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